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Введение

  Знаменитый российский писатель Валентин Распутин сказал: «Правда в памяти! У кого нет памяти, у того нет жизни». 

     Для чего мы изучаем историю? Чтобы сохранить память о прошлом. Среди многочисленных страниц истории человечества, посвященных героям, войнам, революциям, свершениям, скромно расположены страницы истории повседневности, истории семьи, истории «маленького» человека. Однако «малая» история не менее важна, чем «большая»,  так же как для человека важна его «малая Родина».

     Читая школьные учебники, мы узнаем о том, какие события происходили в стране, но как эти события влияли на жизнь конкретных людей, по учебникам не узнаешь. А без этого, без человеческих радостей и горестей, человеческих чувств, история может остаться лишь сухим набором фактов и цифр.

     Вот почему так важно исследовать судьбы простых людей, которые пропустили через себя  судьбу своей страны, прошли через все испытания.

     Сейчас это особенно актуально, потому что мы переосмысливаем судьбу и историю России в ХХ столетии. Сколько в ней было памятных дат, грандиозных событий! Вместе с тем – это один из самых трагичных и сложных периодов истории нашей страны. Он включает в себя Гражданскую войну, тоталитаризм,  политические репрессии, Великую Отечественную войну. 

     Несмотря на большой интерес историков к этому периоду, в нем остается еще много «белых пятен», стереть  которые поможет изучение истории семьи, истории простого человека в тот сложный период. Так, до сих пор почти не исследована тема политических репрессий в Якутии, в том числе, в годы Великой Отечественной войны.

     Семья моих бабушки и деда, на первый взгляд, именно такая простая, обычная семья, но их история теснейшим образом переплелась с историей страны.

Актуальность:  Историография политических репрессий, коснувшихся конкретного человека, отдельной семьи еще отнюдь не является полной. Эта тема до сих пор мало изучена и у нас в Якутии, особенно тема репрессированных участников блокады Ленинграда. Мало изучена судьба каждого из этих людей, переживших страшную блокаду родного города, ужасные потери, голод, холод и тяжелейшие работы. Людей, которым  пришлось покинуть то, чем они дорожили, за что боролись. Людей, которые до самого конца не верили, что они репрессированы, что они депортированы  или попросту «высланы». А ведь это им, оказавшимся на далеком Севере, в Якутии, пришлось нести на себе позорное клеймо «ссыльного спецпоселенца»,  пережить тяжесть потери близких людей, принудительных работ и подозрительного недоверия,   горечь разочарований в прежних идеалах, но не потерять веру в добро и справедливость. 

Цель:   Целью данного исследования является попытка понять, как исторические события в стране влияют на судьбы простых людей на примере семьи моих бабушки и деда. 

Задачи: 

     1.  Исследовать  биографии моих бабушки и деда.

     2. Проследить, как история жизни обычных людей, бабушки и деда, связана с историческими событиями в жизни страны и края, как она зависит от них.

     3.  Показать, что каждый человек может прожить свою жизнь достойно, независимо от того, в какое время ему выпало жить.

Объект исследования: советская семья в ХХ веке.

Предмет исследования: семья Баина Алтаевича Азаргаева и Елизаветы Ивановны Азаргаевой (Риттер) - моих бабушки и дедушки.
Гипотеза исследования: Исторические события, так или иначе, влияют как на судьбу народов, населяющих страну, так и на судьбу отдельной личности. Однако каждый человек в любое время может прожить свою жизнь достойно.

Методы исследования: изучение  документов семейного архива, статей в районных и республиканских газетах, неопубликованных воспоминаний, интервью, критический анализ, обобщение.

Теоретическая и практическая значимость исследования: расширение знаний истории жизни страны и семьи в ХХ веке.

Сложности в работе: В своей работе мне в основном пришлось опираться на опубликованные в газетах либо устные воспоминания бабушки Елизаветы Ивановны, её сестры Эрны, родных и других людей, хорошо знавших бабушку и деда. Сложность исследования в том, что документов очень мало: почти все документы семейного архива и фотографии были безвозвратно утрачены – утеряны во время войны, репрессий, многочисленных переездов.
I. «Времена не выбирают, в них живут…»   

                                                    «Что сказать мне о жизни? Что оказалось длинной,

                                                               Только с горем я чувствую солидарность.

                                                               Но пока мне рот не забили глиной,

                                                               Из него будет раздаваться лишь благодарность.

                                                                         («Все мои стихи…о времени»  Иосиф Бродский)

1.Как начиналось мое исследование.

     В нашей семье бабушка до сих пор хранит старые документы: папки с личными делами, копии приказов, многочисленные грамоты, свои партийный и комсомольский билеты. Раньше я  не понимал, в чем ценность этих пожелтевших старых папок, где листы  исписаны настоящими чернилами, которые моя бабушка так бережно хранит и часто просматривает вместе с такими же старыми фотографиями… 

     Желание лучше узнать историю своей семьи, историю жизни своих деда и бабушки, того,  как  из противоположных концов необъятной  страны судьба свела двух людей разных национальностей и совершенно разного уклада жизни, историю их необычного знакомства подтолкнуло меня начать эту работу. 

     Дед и бабушка познакомились в далекой  Якутии. Её огромная территория и экстремальные климатические и природные условия давно создали этому северному краю легендарный  образ единственного и неповторимого в своем роде так называемого «края ссылок». Именно сюда,  на Север, за последние 200 лет, в основном по политическим соображениям, ссылались все неугодные власти лица, попавшие в переплет репрессий.

     Так получилось, что и моей бабушке Елизавете, депортированной из блокадного Ленинграда, и  деду Баину, угодившему под «колесо» коллективизации, суждено было встретиться и полюбить друг друга.  Человеку не дано выбирать себе эпоху и время родиться, каждый живет в своем  столетии, своей семье, своей стране, и он должен иметь  мужество жить. «Времена не выбирают…» и, мы не можем их изменить. 

  2. История семьи моего деда Азаргаева Баина Алтаевича
     Мой дед, Азаргаев Баин Алтаевич, родился ещё в Российской империи, в селе на берегу красивейшего озера Байкал в самом начале ХХ века, в 1901 году, в обычной  бурятской семье (Кабанском районе Бурят-Монгольской Автономной Республики, по советскому административному делению).
     Фамилия Азаргаев произошла от бурятского слова «белый жеребец». Белые кони всегда были в почете у всех народов, считалось, что на таких  конях  должны ездить победители.

      Имя деда Баин переводится с бурятского языка как: «баин» -  «богатый», «алта» - «золото», словосочетание «Баин Алтаевич» означает «богатый золотом». У всех восточных и азиатских народов есть обычай: родители, называя своего ребёнка хорошим, «благополучным» именем, желают детям  добра и процветания. Они  думают, что имя каким-то образом изменит судьбу их  ребенка в лучшую, светлую сторону. 
     Родители деда – прадед Алта и прабабушка Далма (ее настоящее бурятское имя было труднопроизносимо и его сейчас уже никто, к сожалению, не помнит) имели крепкое хозяйство, столь необходимое для большой семьи: скотину – овец, коров и выносливую низкорослую лошаденку местной сибирской породы. Имелся в хозяйстве и  баркас – большая деревянная лодка, на которую во время горячей поры рыбацкой путины на Байкале нанимались работники. Большое хозяйство требовало и большого труда всей семьи. А в семье, кроме Баина,  было еще трое детей:  два брата – Василий и Георгий, и сестра Катя. 

     Он был четырёхлетним ребенком, когда в России в 1905 году произошла буржуазная революция.  Учиться деду Баину много не довелось – он закончил всего-то четыре класса, но совсем не из-за того, что был к учебе неспособным, просто в 12 лет  пошел  работать. Правда,  официально, по бумагам, началом его рабочего стажа считается 1918 год, так как детям таких бумаг просто не выдавали.

      В 1914 году подростком узнал о начале Первой мировой войны. Начавшись в Европе, она длилась долгих 4 года, быстро вовлекла много стран, в том числе и Россию, погубив при этом 17 миллионов человек. Эта война не принесла нашей стране ничего хорошего, кроме военных и политических неудач, разорения крестьянских хозяйств, даже таких крепких, как у прадеда. Но для семьи Азаргаевых это было лишь началом всех последовавших затем горьких событий и потерь.

     Стали известны и пользовались  большой популярностью  большевики. О свержении царя Николая II и свершившейся в октябре 1917 года  Октябрьской социалистической революции, дед  услышал, когда ему исполнилось 16 лет. Затем последовала Гражданская война. Сначала пришли в Кабанск революционно настроенные «красные» - партизаны, действовавшие тогда, в годы гражданской войны, на территории Прибайкалья, забрали часть скота и назначили прадеда старшим в селе. Затем, через некоторое время,  пришли в село «белые» - белогвардейцы-семеновцы и забрали в рекруты вместе с лошадью из хозяйства Азаргаевых одного из братьев – Георгия. Забирали тогда в основном тех, у кого были лошади. А когда армия белой гвардии стала распадаться, то сбежал оттуда и Георгий. Недолго он побыл в своем селе, так как опять пришли «красные» и забрали Георгия, опять же вместе с лошадью, в обоз на подводы, в свою, Красную Армию. Так и сгинул он на дорогах гражданской войны, не вернулся домой. Где погиб,  никто не знает. В семье остались мать с отцом, Катя, Баин и Василий. Тяжело устанавливалась советская власть. Спокойно пожить пришлось недолго. Началась коллективизация…     
     Отец моего прадеда Алта, был  человеком очень работящим, строгим, но  справедливым и детей воспитывал в большом почтении к труду. 

     Его детям пришлось туго во время всеобщего «раскулачивания» и начавшейся коллективизации, которая повлекла за собой  разрушение всех крепких единоличных хозяйств, беззаконие, террор и многочисленные репрессии по отношению к людям не только богатым, но и крепким середнякам и даже беднякам. Всех объединяли в коллективные хозяйства – колхозы. В то время  судьбы людей складывались по-разному. Семья прадеда тоже угодила под коллективизацию: забрали лодку, коров (если в хозяйстве было две коровы, то считали, что семья живет богато и ее надо раскулачивать, а скот и лишнее добро, нажитое нелегким и упорным  трудом, реквизировать). Прадеда посадили в тюрьму в г. Иркутске, там же, по словам бабушки Лизы, он и умер почти в столетнем возрасте. Его жена, мать моего деда Баина и моя бурятская прабабушка, умерла раньше него. 

     Сестра Катя уехала в Иркутск, а оставшихся братьев выслали в Красноярский край. От хозяйства почти ничего не осталось. Дед Баин работал и жил в разных местах, поэтому ему удавалось какое-то время скрываться в Бурятии, да и товарищи его уважали и прятали. 

     Брат Василий оказался в селе Кромка Красноярского края. Как пострадавший от репрессий во время коллективизации и «раскулачивания»,  он вернулся в Бурятию, в свой  родной Кабанск, лишь после смерти И.В.Сталина, в 1953 году. 

     В  сохранившемся личном деле деда написано, что с 1921 года по 1928 год он трудился рыбаком Кабанского рыбного треста Бурятии, с 1928г. по 1933г. – работал в леспромхозе, потом, с 1933 г по 1935 г., был рабочим мелового комбината в г. Иркутске, а с 1935 г. по  1938 г. рыбачил на Байкале, плотничал. Хорошо работал на благо и для процветания советской родины, имел благодарности. Но…

     Время наступало страшное и беспокойное. Установив железный занавес на внешней политической арене, советские вожди, к несчастью, обратили свой тяжелый внимательный взор на глухую провинцию. И вскоре  до   далекой  Сибири и  Дальнего Востока докатилась волна репрессий и арестов, которым подвергались, прежде всего, граждане азиатских национальностей. Их обвиняли во многих «грехах», в том числе и   шпионаже в пользу Японии. Установление «железного занавеса» сопровождалось усиленным искусственным нагнетанием шпиономании и страха перед возможными империалистическими происками. Жизнь на родине стала сложной, и деду пришлось уехать подальше: сначала на Сахалин, а потом на Север, в Якутию. Именно здесь открылись его таланты отличного рыбака и прекрасного организатора. С 1938 по 1940 год он работал инструктором лова в Булунском районе Якутии, в посёлке Быков Мыс и показал себя лучшим работником, за что не раз был отмечен в приказах. Его бригады выполняли и перевыполняли производственный план на 240 и более процентов.
     В 1940 году в течение десяти лет дед уже  заведовал промышленным рыболовецким участком Тит-Аринского рыбозавода, имел прямую личную переписку с народным комиссаром рыбной промышленности РСФСР Сбродовым. Как знатный мастер стахановского труда награждался похвальной грамотой Наркомата (Министерства) СССР за «изобилие рыбных продуктов» (к сожалению, оригинал Грамоты очень плохо сохранился, его невозможно даже отсканировать). Когда началась Великая Отечественная война, неоднократно просился на фронт, писал об этом в Наркомат и всевозможные ведомства, но его просьбы отклоняли, в ответ (по воспоминаниям бабушки Азаргаевой Е.И) каждый раз звучали слова: «Как опытный человек и ценный специалист, Вы нужны здесь, в тылу, на трудовом фронте, чтобы снабжать рыбой тех, кто воюет. Здесь тоже фронт, только трудовой». Ему поставили конкретную задачу: организовать рыбную ловлю в промышленных масштабах в Булунском и Кобяйском районах.    И он добросовестно трудился, как на фронте воевал за каждый центнер. Этот его каторжный труд в стужу и зной, под комариный зуд и непогоду, был отмечен в 1947 году записью его имени в Книге Почета Якутгосрыбтреста. 

      В 1944 году Баин Алтаевич вступил в коммунистическую партию.      

История жизни семьи моего деда воссоздана по воспоминаниям бабушки, которая основывалась на его рассказах. Возможно, дед несколько идеализировал уклад жизни, крепкое хозяйство и трудолюбие своей семьи. По сравнению с последующими испытаниями, детские годы казались ему очень счастливыми. Однако, тот факт, что семья пострадала во время коллективизации, доказывает, что Азаргаевы были  достаточно обеспеченными, по тем временам. К сожалению, подробностей мы теперь не узнаем. Например, в чём конкретно обвинили прадеда, посадив его в тюрьму? Почему деду пришлось уехать на Сахалин, а затем в Якутию? «Жизнь на родине стала сложной» - говорит бабушка, а в чём заключались эти сложности? Что угрожало деду? Ведь, по тем же рассказам бабушки, он всегда хорошо работал, был очень ответственным тружеником. Может быть это были отголоски коллективизации?

В целом, история семьи моего деда, типична для того времени. Если перенести место действия с берегов Байкала, например, в среднюю полосу России, такой рассказ можно написать о каждой крестьянской семье: пришли «белые» - увели лошадей, пришли «красные»  - забрали то, что осталось. Гражданская война разбросала по стране членов семьи, затем началась коллективизация, преследование «кулаков», а, по сути, разрушение крепких крестьянских хозяйств, затем –  поиск «врагов народа» и репрессии 30 – х. годов

3.История семьи Риттер и жизни бабушки Елизаветы Ивановны

   Бабушка Лиза (Лиля) светлокожая, красивая чистокровная немка, была родом из немецкой колонии  села Ям-Ижора Ленинградской области. Она родилась в 1924 году – в год смерти Владимира Ильича Ленина, вождя Великой Октябрьской социалистической революции. 

     В отличие от семьи деда, семья бабушки была бедной. Они были так называемыми русскими немцами, потомками немцев, завезенных русскими царями в Немецкую слободу.  Фамилия Риттер в переводе с немецкого звучит как «рыцарь».

     Прабабушка Кристина Риттер была православной,  верила в бога и славилась своим умением лечить людей от разных болезней внушением и травами. Хотя в то время целителей не жаловали своим расположением и их часто преследовал советский закон, но её хорошо знали в Ленинграде: она лечила от астмы, рожи, краснухи, чесотки, зубной боли и других болезней. Лечение её помогало, люди благодарили, делали небольшие подарки. Умерла она в ленинградском подвале, в 1941 году во время бомбежки. Умерла от голода. 

     Её сын, мой прадед, Иван Федорович, отец моей бабушки Лизы, на Ижорском заводе в сталеплавильном цехе – варил сталь.

     В 1929 году приняли первый пятилетний план (1929-1932гг.), отечественная промышленность бурно развивалась, на заводе осваивалось более двухсот новых изделий. Тогда Ижорский завод выпустил свой первый отечественный блюминг – крупнейший высокопроизводительный  прокатный стан, который сыграл потом огромную роль в развитии сталелитейной промышленности Родины и позднее давал сталь высочайшего качества  для обороны страны во время Великой Отечественной войны.

     Отец бабушки, Иван Федорович Риттер, был невысок, коренаст, широкоплеч. Его еще в шутку называли «квадратным сталеваром». Характер имел веселым, жизнерадостный, был музыкален:  когда в гости  приходили друзья - играл на гармошке, а детей просил петь для гостей. Простой рабочий, он не верил в бога, но безоглядно верил коммунистической партии и советской власти. Бил себя огромным кулаком в грудь, горячо доказывая всем, что он  беспартийный большевик, хотя в рядах коммунистической партии не состоял. А как он остался доволен, когда его дочь Лиза (моя бабушка) вступила в комсомол! Комсомольский билет долго хранился у нее, как и партийный билет, наверное, это  дань памяти её отцу и моему прадеду Ивану Федоровичу Риттеру.  

    Его жена, мать бабушки Лизы, прабабушка Шарлотта, была домохозяйкой, не работала. При такой большой семье работать было непросто – одних детей Иван и Шарлота имели пятерых: Кристина (самая старшая из сестер, родилась в 1918 году, утонула еще в детстве); Катя (1921 года рождения, тоже была репрессирована, судьба ее для родных осталась неизвестной); Елизавета (моя бабушка, о которой идет речь, 1924 года рождения); единственный сын Федор (он родился в 1927 году, тоже был репрессирован, жил и работал в Якутске, умер молодым), и младшая Эрна (1930 года, единственная из родных, кто остался жить рядом, и живет тут же, в Якутии, в одном поселке Сангар, Кобяйского района). Все они, будучи детьми, прошли блокаду Ленинграда, испытали горечь сталинских репрессий, страшную печать незаслуженного позора, лжи и клеветы. Им и их родителям, тогда свято верившим в светлое коммунистическое будущее страны и мудрость «вождя всех народов» Иосифа Виссарионовича Сталина, изгнание из родного дома и края стало трагедией. Конечно же, им всем говорили, что это не репрессии, что их вывозят из Ленинграда, чтобы спасти, но…  Приказ Сталина, об эвакуации блокадников немцев по национальности, на север, был издан в 1942 году.     Когда бабушка рассказывает о начале войны, в доме становится непривычно тихо. Все молчат, хотя рассказы эти слышали не один раз. 

     Ей было неполных семнадцать лет, но в память навсегда врезалось: «Как будто сейчас слышу слова диктора по радио», - говорит она: «…Сегодня, 22 июня 1941года, ровно в четыре часа, германские войска без предупреждения перешли границу Советского Союза в районе…». 

     Позднее, через много лет в своих воспоминаниях, в своей толстой коричневой тетради, куда она записывала все стихи,  воспоминания и будущие статьи  она напишет: «Это был солнечный воскресный день. И вдруг …солнце ясное потемнело, небо тучами заволокло, птицы куда-то улетели, природа как будто замерла.  Было страшно». Страшно, потому что тогда из семьи должны были уйти на фронт кормильцы-мужчины, уйти, чтобы вернуться либо искалеченными, либо погибнуть или  попасть в плен, что было страшнее всего, либо вообще  кануть в неизвестность – пропасть без вести. Не вернуться. 

     Наступило тревожное время, народ жил на военном положении. Все по команде, как только звучал набат, шли на работу и с работы. Началась мобилизация взрослого населения, появились военные части – войска вели оборонительные работы и старались сохранить обычный ритм жизни. Старались, но не могли. Уже в июле, вместе с родителями Лиза работала на строительстве траншей, рыла окопы в районе пригородов Ленинграда: Ям-Ижоры, Колпино, Тосно. Её родное село Ям-Ижора, состоящее из четырех улиц и расположенное вдоль реки Ижорки было совсем близко -  в 30 км от города и тоже обстреливалось.

      Бабушка вспоминает: «В основном здесь жили обрусевшие немцы. Были случаи, когда в предательстве обвинялись невинные люди немецкой национальности. Но лично я стала свидетельницей, что когда грабили имущество беженцев, поджигали и уничтожали, спекулировали их добром и чувствами  не свои, а совершенно чужие, неизвестно откуда появившиеся темные личности». 

     Ежедневно на строительстве оборонительных рубежей на дальних и ближних подступах к Ленинграду работало до пятисот человек: солдаты, рабочие, крестьяне, служащие, выпускники школ и учащиеся.

      «Работали под артиллерийским обстрелом, над нами летали вражеские самолеты и бросали листовки, которые нам читать запрещалось, но все и так уже наизусть знали текст: «Русские дамочки, не копайте ямочки, придут наши таночки, зароют ваши ямочки!» И тогда мы с новыми силами брались рыть окопы. Впоследствии и родное село Ям-Ижора, и Тосно оказались за линией фронта…». 

     «Под залпами орудий горели дома в селе, людям пришлось перебираться в колхозные погреба. Блеяли овцы, мычали коровы. А к вечеру вернулся пастух, пришел в деревню один, без стада, с плеткой через плечо. Никто не предъявлял к нему претензий – причина была известна: все коровы, в том числе и наша Зорька, разбежались от раскатов канонады.

      В затишье между обстрелами, взрослые выходили раздобыть что-нибудь съестное, пробирались в оставшиеся целыми дома,  или ловили уцелевшую курицу. Позже перебрались в Колпино, жили в домах, оставленных беженцами, прятались в подвале дома». 

    Когда в конце августа 1941 года вражеские войска подошли очень близко к городу Колпино, взятие которого открыло бы фашистам дорогу на Ленинград, так как оставалось всего 20 километров, от взрывов был слышен страшный грохот. Со всех сторон била артиллерия  своя и чужая.

     У поэта А.П. Межирова есть откровенно страшные по своей правде стихи: 

                          Мы под Колпино скопом стоим,

                          Артиллерия бьет по своим.

                          Недолет. Перелет. Недолет.

                          По своим артиллерия бьет.

                          Надо все-таки бить по чужим,

                           А она по своим, по родным…

     В воспоминаниях, опубликованных к одному из юбилеев ко Дню Победы Великой Отечественной войны в районной газете «Дабаан», бабушка Лиза напишет: «Однажды ночью у дома упал неразорвавшийся снаряд дальнобойного орудия,   решили перебраться в другой район. Жили у местных жителей. Все трудоспособные работали на лесоповале. Я тоже с сестрой Катей работала… Готовили дрова для топки паровозов и для города. Питались в столовой. Отец и мать были сильно истощены. Чтобы отоварить карточки на неделю, приходилось идти пешком километров десять и больше. Однажды шла вот так с продуктами домой и попала под обстрел, взрывной волной как подбросит, так что в канаве очутилась. Контузило немного, солдаты подобрали и проводили до дома» 

     Уже в октябре была установлена строгая норма хлеба: работающим – 250-400грамм, неработающим – 125 грамм. В городе не хватало продовольствия, а залпы орудий гремели всё чаще и ближе, и к постоянному холоду прибавились еще темнота (соблюдали условия светомаскировки) и голод.  Приходилось питаться мерзлой  картошкой и мерзлыми овощами с поля, раскапывали ямы с силосом, приготовленным для скота, ели. Люди умирали там, где их заставала смерть: в домах, в магазине в очереди, в бомбоубежище, на улице… Они оставались лежать на улицах, по которым шли такие же обессилевшие, но живые еще ленинградцы, перешагивая через остывающие тела, некоторые из них запинались, падали тут же, рядом, чтобы уже не встать никогда.

     Семнадцатилетняя девушка на всю жизнь запомнила, как она с отцом шла к родственникам через замерзшую Неву. Мертвые тела ленинградцев были сложены у реки в штабеля и живые поднимались  по ним как по … лестнице. Когда пришли к родным, то в гробу обнаружили маминого брата. Блокада унесла пятнадцать человек из семьи Риттер. 

     Житель блокадного Ленинграда до конца своих дней не забудет артобстрелов, блокадного хлеба, штабеля замороженных покойников вдоль берега Невы, близких и родных, умирающих на руках… 

     В декабре 1941 года умер от дистрофии 52881 человек, а через 60 дней умерло еще 199187 ленинградцев. Всего за блокаду умерло 641803 человека.

     Когда началась эвакуация из блокадного города, по решению Ленинградского военсовета все немцы, проживающие на территории Ленинграда, были высланы в Сибирь, Казахстан и на Север. Сталин и его помощники опасались так называемой «пятой колонны» - предательства со стороны советских немцев, которых чуть ли не всех поголовно подозревали в связях с Абвером и гестапо.

     Семью Риттер сослали на Север, в Якутию. Елизавета (в семье её ласково звали Лилей) помнит тот день – 24 марта 1942 года, когда их семью со многими другими везли в автобусе по ладожскому озеру – «единственной дороге жизни», , которая связывала блокадный город с Большой Землей. Небо было все в темно-серых пятнах дыма от взрывов, постоянно кружили сопровождающие и защищающие их самолеты. Лед озера из-за бомбежек был в пробоинах, которые машины с трудом объезжали их. Водители старались вывезти людей, но многих спасти не удалось – машины проваливались, уходили под тонкий треснувший лед вместе с пассажирами. Потом от Ладожского озера через станцию Жихарево, их повезли на восток. По дороге, в вагоне поезда от истощения умерла мать. Она отдавала детям свою пайку хлеба, убеждая своих детей, что она сыта, уже поела, а это запас остался…  Даже маленькая Эрна догадывалась, что никакого запаса и быть не могло. Когда на одной из станций тело Шарлоты Риттер вынесли из вагона в санитарный пункт, дети даже толком не успели попрощаться с ней. Не смогли снять с распухшего от голода пальца матери обручальное кольцо, которое могло бы спасти жизнь её четверым детям, путем обмена золота на драгоценный хлеб.  Позже на небольшой железнодорожной станции Заярск в маленькой больнице остался опухший от начавшейся от голода водянки отец. Второпях прощаясь с детьми, он обещал, что, как только выздоровеет,  обязательно разыщет их. Там же он умер. Дети остались одни. А поезд следовал далее на восток, и на каждой железнодорожной станции или остановке из вагонов поезда выносили и выносили трупы, не хороня, оставляя их вдоль всего пути. Дорога была долгой и длинной. В городе Тайшет Иркутской области они жили в бараках ликвидированной исправительной колонии, работали на лесозаготовках. В мае их отвезли в Осетрово, ожидая,  когда очистится ото льда река Лена и пройдет ледоход. Потом посадили на баржу и отправили теперь уже на самый север Якутии – к Тикси, в Тит-Ары. Здесь им предстояло расстаться со старшей сестрой Катей – она уехала дальше. Потом были еще якутские поселки Кюсюр, Булун, Таас-Тумус.

     Бабушка Лиза устроилась на работу, а младших брата Федю и сестру Эрну определили в Интернат. Якутия встретила неприветливо. О том, что они не просто эвакуированные, а «сосланные» немцы, быстро повзрослевшая Лиза узнала от участкового милиционера, который предупредил их об обязательной еженедельной проверке и отметки в участке.          Таких спецпоселенцев, как бабушка Лиза, было много: финны, эстонцы, литовцы, немцы. Все эти люди – советские граждане, патриоты, простые и трудолюбивые люди незаслуженно подверглись репрессиям по национальному признаку. Позднее, когда пройдёт много лет, и все они, а многие и посмертно, будут реабилитированы.

Моя бабушка происходила из потомственной семьи рабочих. Кажется, что её судьба должна была сложиться, по советским меркам, вполне благополучно, ведь пролетариат считался передовым революционным классом, а пролетарское происхождение гарантировало человеку возможность учиться, продвигаться по служебной лестнице, участвовать в общественной жизни страны. Однако, по национальности, она была немкой, и это обстоятельство сыграло в её судьбе, как и в жизни всех членов семьи Риттер свою роковую роль. Под благовидным предлогом «спасения», немцев – блокадников высылали в отдалённые районы страны. Сколько их, умерших по пути на Север, на самом Севере: немцев, финнов, эстонцев? При подготовке данной работы мне не удалось найти никаких источников информации по ней. Нет документов о ссыльных блокадниках и в архивах нашего посёлка. Остались только неопубликованные воспоминания выживших и отдельные публикации в местных газетах. Эта тема требует своего исследования.

4.Знакомство и совместная жизнь

    Восемнадцатилетняя Лиза работала вместе с остальными женщинами – вязала и чинила рыбацкие сети, неводы, рыбачила наравне с мужчинами. Особенно тяжело приходилось зимой, когда плохо одетым и полуголодным женщинам нужно было выполнить обязательную дневную норму.

      Суровая зима, лютый холод заставлял быстрее двигаться. Неопытные, непослушные от мороза и ветра, руки не справились с мокрой тяжёлой сетью, которая вырвалась из рук и исчезла в холодной воде, скользнув под толстый слой льда…

      «Что я наделала, нормы не будет, подвела всю бригаду», - переживала Лиза. И тут над ухом раздался громкий  крик: «Ах ты, неповоротливая старуха! Чего натворила!» Появившийся рядом мужчина был темнолиц, азиатской внешности, невысокого роста. Он ещё громко и долго ругался, пока долбил лёд, вытаскивал невод, быстро исправляя досадную ошибку девушки. Командуя женщинами, он всё ругал какую-то старуху, а Лиза плакала и долго не могла понять, о какой старухе идёт речь, ведь это она допустила промах! Она виновата, было обидно. А слезы текли и текли.

       Закутанная с ног до головы во множество тонких одежек и чьё-то большое старое, с чужого плеча, пальто, с повязанной поверх старенькой шалью, закрывшей почти всё её лицо, она напоминала кочан капусты и показалась бригадиру старой неуклюжей бабкой.

        «Баин Алтаевич! Да не ругай ты её, первый раз ведь! И так белугой ревёт. Молодая ещё, неопытная, научится!» - урезонивали его женщины.

         Ор прекратился, когда мужчина, подбежав к ней, наконец, рассмотрел, что перед ним стоит совсем молоденькая девушка.

          Так состоялось это необычное знакомство двух моих любимых людей – дедушки Баина и бабушки Лизы. Бабушка не раз вспомнит об этом эпизоде и, будет смеяться, но это будет потом. А тогда она ещё долго относилась к новому начальнику с опаской и называла его строго на «вы». К тому же сказывалась большая разница в возрасте.     

     К тому времени Баин Алтаевич был уже зрелым, состоявшимся уважаемым человеком, прекрасным работником, имевшим большой авторитет в рыбном промысле. О нём и о его трудовых успехах, писали в газетах. 

    У Лизы жизнь шла своим чередом – она по комсомольскому набору училась на курсах рулевых-мотористов. Брат Федя отказался учиться дальше и устроился в пекарню, а младшая Эрна осталась в интернате. 

     Он часто приходил в гости, в домик, где она жила вместе с другими женщинами, под предлогом, что ему надо решить какие-то рабочие вопросы. Лиза даже не подозревала, что он ходит из-за неё. А дедушка ревновал и не мог дождаться, когда наступит время окончания сезона. Уж очень не нравилось ему, что девушка работает на катере, где работали одни мужчины и парни. Пугал её, что, мол, выбросят тебя за борт твои мужики. Так случилось, что во время одного ночного рейса, стоя за штурвалом, клевала носом – так хотелось спать, и, заснув, врезалась в песчаную отмель на берегу. Мужчины долго вытаскивали катер с песка, а Лиза сидела в кубрике и думала: «Ну, теперь-то уж точно утопят или просто выкинут с катера!». Но всё обошлось.

     Сезон закончился, все работники разошлись по домам, Лизе идти было некуда, она осталась одна на катере и не ожидала, что дед Баин приедет за ней. Конечно, они встречались до этого несколько раз и даже переписывались, ухаживал Баин Алтаевич ненавязчиво, помогал, как мог ей и её семье – посылал деньги и посылки с продуктами в интернат. Но теперь его намерения были серьёзны: он приехал  сделать предложение руки  и сердца, и забрать бабушку к себе домой. И даже «приданое» приготовил – новенькую швейную машинку, которая до сих пор хранится в семье. Недавно бабушка предложила ее продать: зачем, мол, она нужна, такая старая, но старшая дочь Елена, смеясь, возразила: «Мама, это же историческая достопримечательность нашей семьи. У других драгоценности всякие, а у нас – швейная машинка!»

     Они расписались. Так началась их семейная жизнь.

     Баин Алтаевич работал. Он не раз был награждён почётными грамотами за выдающиеся заслуги в области перевыполнения плана рыбодобычи и повышения качества продукции, медалью «За доблестный труд в ВОВ 1941-1945 годах».  С 1950 года, как опытный работник, дед был назначен заведующим промышленным участком, инструктором и инженером рыбного лова Кобяйского рыбозавода в Таас-Тумусе – небольшом рыбацком посёлке Якутии, ставшим впоследствии центром основания всего рыбного промысла в Кобяйском районе. Можно с уверенностью сказать, что мой дед Баин стоял у истоков его создания. В то время он приобрел большую известность не только в  Кобяйском районе, в Якутии, но и считался лучшим по добыче рыбы специалистом-стахановцем, участником знаменитого стахановского движения в  РСФСР –  он выполнял план по добыче рыбы на 600 и более процентов! (Стаханов  -  активный  участник трудовых пятилеток, отличившийся перевыполнением плана, на него равнялись и брали пример все трудящиеся Советского Союза).    

      Всё шло своим чередом, но однажды деда вызвали в партком, и начался серьёзный разговор по партийной линии: «Как ты, член КПСС, занимающий ответственный пост, мог жениться на ссыльной, да ещё на немке?! Выбирай: или она или партбилет!» Дед, долго не думая, спокойно положил билет на стол и вышел. Это был очень смелый поступок с его стороны. Домой дед пришёл расстроенный, но ничего жене не сказал.      Спустя несколько дней ему вернули партбилет, и вопрос о жене больше не поднимали.

     Родились дочери Елена и Людмила, сын Иннокентий.  Бабушка продолжала работать приёмщицей рыбы, далее работала продавцом, бухгалтером в конторе рыбозавода.  Баин Алтаевич работал на выборной должности: в 1957 году избирался председателем сельсовета, но в кабинете сидеть долго не любил – не дело это для такого беспокойного труженика бумаги писать. Почерк был красивый, да грамоты не хватало – хорошо, что жена выручала. Но председатель был из него хороший, справедливый, настоящий хозяин. Про его жизнь можно сказать только одно: работа, работа и еще раз работа. Он и отдыхал-то на курорте один только раз, и то по настоятельной просьбе и  путевке наркомата.     

     Бабушку Лизу реабилитировали в 1958 году, а в 1994 году  на основании статьи 21  Закона  Российской Федерации от 18 октября 1994г. «О реабилитации жертв политических репрессий» заключением ГУВД Санкт-Петербурга и Ленинградской области от 26 июля 1994г. признали  пострадавшей от политических репрессий. 

       Чтобы получить эти справки о реабилитации она писала во все инстанции и архивы, помогала другим людям, которым надо было доказывать и отстаивать свое право на реабилитацию. Как, например, она помогла своей сестре Эрне и знакомой мимолетно девочке Тосе Сергеевой, которой на вокзале в Ленинграде во время бомбежки повредило ногу осколком, а бабушка была этому  свидетелем, о чем и написала в своем заявлении. 

      В шестидесятом году ей предложили перейти на другую работу – в Сангарский лесхоз и они всей семьёй переехали из Таас-Тумуса в посёлок Сангар Кобяйского района, здесь же, в Якутии. Домой, в Ленинград, она так и не вернулась – некуда было, да и не к кому.    В семье до сих пор хранится несколько копий справки о реабилитации, так, на «всякий случай…», вдруг попросят предъявить. Наверное, в душе осталась еще как заноза, какая-то боязнь, что «вдруг опять не поверят»!

     Своих детей – старшую Елену, Людмилу и младшего Кешу  отец часто брал с собой – учил все делать быстро и  добротно,  работать по-настоящему. Мог и вспылить, когда видел работу, сделанную спустя рукава или вовсе не сделанную кем-либо по забывчивости. А по горячности своей, рассердившись на жену, что было очень редко, в сердцах называл ее только на Вы и строго официально - по имени-отчеству – Елизавета Ивановна.

     Дети росли, учились, а они радовались их успехам. Старшая Елена нашла своё призвание в медицине, Людмила в педагогическом труде, а сын Иннокентий выбрал шахтёрскую долю, да унаследовал от отца рыбацкий «фарт». Сейчас они все – уважаемые люди, профессионалы в своем деле.

     Уйдя на пенсию, дед Баин все так же продолжал трудиться: рыбачил, ухаживал за скотиной, картошку сажал, сено косил – молодым не угнаться!

     Был он невысокий, смуглый, с типично азиатской внешностью – полная противоположность его жене, моей бабушке Елизавете Ивановне, с которой они прожили много лет душа в душу.  

     Бабушка более сорока лет проработала бухгалтером, из них 30 – главным бухгалтером лесхоза. Неоднократно награждалась почётными грамотами и премиями, имеет медаль «За трудовую доблесть в годы ВОВ», является ветераном тыла и труда, занесена в Книгу Почёта Министерства лесного хозяйства Якутии.

Баин Алтаевич Азаргаев умер в 1971 году, проводив сына в армию.   Светлая ему память.       25 ноября 2006 года, ему бы исполнилось 100 лет. 

Деду уже не довелось увидеть рождение своих внуков, младшего из которых, то есть меня, назвали в честь деда – Баином.

Заключение   

  На примере жизни моих бабушки и деда, переживших тяготы и репрессии ХХ века , можно лучше понять историю огромного и загадочного  для нынешней молодежи государства – страны Советов. Страны, в которой родились я и мои одноклассники - СССР. 

      Бабушка и дедушка прожили вместе почти 30 счастливых лет. Прошло много лет после смерти деда Баина, но бабушка Лиза так и не вышла больше замуж, оставаясь преданной ему.

     В июле 2006 годы моей бабушке Елизавете Ивановне Азаргаевой (Риттер) исполнилось 82 года. Она тяжело болела: перенесла брюшной тиф и туберкулёз, но всегда отличалась своей стойкостью, жизнерадостностью и активной жизненной позицией. Была секретарём партийной организации, читала лекции, участвовала в художественной самодеятельности (она хорошо поёт). И сейчас бабушка продолжает активно сотрудничать с газетой и общественными организациями, пишет статьи и даже сочиняет стихи.

     Её жизнь была полна событий, тесно связанных с историческими событиями, происходившими в стране – СССР, а позднее в России.

     Вместе со страной она пережила блокаду Ленинграда, Великую Отечественную войну, репрессии, работала, не жалея сил, во имя благосостояния и расцвета своей страны. Радовалась трудовым успехам Родины, полёту первого космонавта. Пережила горбачёвскую перестройку, коррупцию и развал экономики, с болью в сердце наблюдала за развалом Советского Союза, повидала много советских и партийных лидеров, начиная со Сталина. Она всегда оставалась Человеком с большой буквы, за что я ею горжусь и очень люблю.

     Не только отдельных людей, но и целые народы затянул на Север, в Якутию, водоворот политических репрессий. Конечно, в этот холодный и суровый край люди из всех концов Российской империи, а позднее и СССР переселялись и добровольно,  особенно  когда началась проводиться  активная политика ускоренного экономического развития этого края. Это были, например, так называемые «завербованные» на работы на  Севере, какими явились родители моей матери. Но это уже отдельная история! 

     Так в Якутии  оказались представители практически всех национальностей бывшего СССР и даже многих стран Европы. В результате здесь складывались совершенно особые межличностные и межнациональные отношения. 

     До депортации народы проживали компактными поселениями, вроде тех немецких поселков-колоний, в одном из которых родилась и выросла моя бабушка Елизавета Риттер, сама  по национальности немка. После переселения депортированных разбрасывали по территории Якутии небольшими группами, предварительно смешав в одном поселении сразу несколько национальностей на огромных северных просторах. При этом строго следили за тем, чтобы в одном поселении не было жителей только одной принадлежности к какой-либо одной конфессии (вероисповеданию) или   национальности. Внезапно оказавшись  в чужом, холодном, незнакомом окружении депортированные люди терялись, что оказывало очень серьезное негативное влияние на дальнейший их образ жизни, их образовательный и культурный уровни, вело почти к полной утрате родного языка.

     Люди, которым довелось пережить депортации, принудительную работу, спецпоселения и прочие «специфические особенности» «ссыльного края» в большинстве своем становились физическими и душевными инвалидами. Они разуверились и окончательно потеряли веру в добро, справедливость, закон  и право человека жить как личность. 

     Однако, несмотря на это, мои бабушка и дедушка вынесли все выпавшие на их долю испытания  и прожили свою жизнь с честью. Они прекрасно воспитали своих детей и доказали своей жизнью, что из всех политических, военных и экономических невзгод, бушующих в стране, настоящий простой человек может с достоинством противостоять тем,  как он живет и что он из себя представляет.

     Каждый человек должен знать и помнить историю своей семьи, знать о жизни своих предков, чтобы не  быть «Иваном,  не помнящим родства». Каждый человек должен хорошо знать историю своей страны и помнить о хорошем и плохом: о войне и труде,  позоре и подвигах, наградах и репрессиях.

     Жизненный опыт предыдущих поколений не пропадает, а передается от одного поколения к другому, обогащает наши души. Приобщает нас к тому, что пережито нашими дедами, прадедами. К их труду, радостям, горестям, поражениям и победам. Ничто не проходит бесследно! Надо, чтобы каждый молодой человек, наш современник, ощутил свою сопричастность к прошлому, проникся чувством сострадания к тем людям, что мужественно и с честью прошли испытание тем временем.     

